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MMPOTUCTABHICTbH I JOITYCTOBICTbD SAK IPOTOTHUIIOBI BUPASHUKU
KOHTPAJJUKTOPHOCTI

VY cTarTi npeAcTaBieHO iHTETpaibHi i JUQepeHLiiiHl 0cO0NMMBOCTI aABEPCATUBHUX 1 KOHIIECUBHUX
KOHCTPYKIIiii 3 OOKy iXHBOI Qopmu, 3MicTy W (yHKIii. PenpeseHTyroun CkiagHe pedeHHs 3aKpPHUTOl
CTPYKTYpH, OOMJIBI KOHTPaAMKTOPHI KOHCTPYKLIi I'PYHTYIOThCS Ha MPOTHUPiIYYi YMOBHO-(TIPUYMHHO-)-
HACTIIKOBUX BIiJHOUIEHb 1 BHUpPaXaloTh i4e0 “3BOpoTHOi 3ymoBiieHOCTi”. Ha ¢yHKIioHamBHO-
CEMAaHTUYHOMY piBHI BHOKPEMJICHO IICHXOKOTHITUBHUH, JOTIYHWH, €MiCTEMIYHHH Ta aKCiOJOTidHHIMA
aCTIEKTH, 110 TIepen0avyaroTh €IHICTh OOPOTHOM i MPOTHIICKHOCTEH.

Kniouosi cnoea: anBepcaTMBHA KOHCTPYKINiS, KOHIIGCHBHA KOHCTPYKIIiS, MPOTHCTABHICTh,
JIOTTYCTOBICTh, KOHTPATUKTOPHICTD.

E. A. IBIMAPEHKO. ITIPOTUHBHTE/IbBHOCTh H YCTYIIKA KAK IIPOTOTHIIOBBIE
BBIPASHTEJ/IU KOHTPA/ITUKTOPHOCTH

B cratbe mpeacraBieHbl HHTETpabHBIE U AU(QepeHIIPOBAHHbIE OCOOCHHOCTH a/IB€PCATHBHBIX U
KOHIICCCUBHBIX KOHCTPYKILHUH ¢ TOYKH 3peHUs uX (HOpMbI, coaepkanus u GyHkiuu. [Ipeacrasisas co0oit
CJII0KHOE€ TPEI0KEHUE 3aKPBITON CTPYKTYpPHI, 00€ KOHTPAaIUKTOPHBIC KOHCTPYKIIMU OCHOBBIBAIOTCSI Ha
MPOTUBOPEYHH  YCIIOBHO-(MIPUIMHHO-)CIICICTBCHHBIX OTHOIIEHWH ¥ BBRIpAXAIOT HACIO “‘00paTHOM
oOycnoByieHHOoCcTH”. Ha (hyHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTHYECKOM YPOBHE BBIACISAIOTCS TCHUXOKOTHUTHBHBIH,
JIOTUYECKUM, SMUCTEMUYECKUN M aKCHOJOTMYECKHI aCIMEeKThl, MPEANOoJararllue eIMHCTBO U OOphOy
MIPOTHBOIIOIOKHOCTEH.

Knroueguvie cnosa: ansepcaTuBHas KOHCTPYKIIMSI, KOHLIECCUBHASI KOHCTPYKIIMSL, TPOTUBUTENBHOCTD,
yCTyINKa, KOHTPAAUKTOPHOCTb.

L. A. LYMARENKO. ADVERSATIVITY AND CONCESSION AS THE PROTOTYPICAL
REPRESANTATIVES OF CONTRADICTION

The article presents integral and differentiated peculiarities of the adversative and concessive
constructions from the point of view of their form, meaning and function. Forming a complex sentence of
a closed structure, the two contradictory constructions are based on the contrast of conditional, causal and
consequential relations. At the functional level four aspects which imply unity and struggle of
oppositions, i.e. psychocognitive, logical, epistemic and axiological, have been distinguished.

Key words: adversative construction, concessive construction, adversativity, concession,
contradiction.

O006’ekTOM pO3MIIAAY IIE] CTATTI € KaTeropis KOHTPATUKTOPHOCTI, ab0 MpOTUpidus, a
npeaMeToM — ii HOMIHATHBHI Ta KOMYHIKaTHBHI BIACTUBOCTI. Sk 1 OyJp-siKa iHIIA KaTeropis,
KOHTPAJUKTOPHICTh BOJIOJI€ IIJIAHOM 3MICTy 1 IUIAaHOM BHPAXXEHHSA. Y IUIaHi 3MICTy BOHA
CIMPAETHCSA HA JIBA OCHOBHI CMHUCIIM — MPOTHCTaBHICTH / aBEpCAaTHBHICTH 1 JOMYCTOBICTh /
KOHIIECUBHICTh, $KI B IUIaHl (GOpMH KOPENIIOIOTh 3 TMPOTUCTABHUM MapaTakCUCOM
(= cxkmagHocypsmHUM  pedeHHsiM, gami:  CCP) 1 jgomycToBUM — TIITOTaKCHCOM
(= ckmagHomigpsaauM pedeHsM, gani: CIIP). Sk cam KOHTpaauKTOpHHUN CMHCI, TaK 1 JABI
dopMu HOro BTUICHHS € YHIBEPCAJbHHUMM, OCKUIBKM ICHYIOTH Yy BCIX NPUPOJHUX MOBaXx.
KorniTuBHE MATPYHTS TaKUX PEUCHB SBIISIE€ COOOIO 1HIMBIAYaTBHUI JOCBI MOBHOI OCOOUCTOCTI
I10J10 3B'SI3KIB 1 BITHOIICHB M1k (haKTaMH, SIBUIIIAMH 1 TTOIISIMH 00'€KTHBHOT TIMCHOCTI.

Posrnan koutpamukropuux kKoHcTpykuid (KK) Ha piBHI TNMOMHHOI Ta MOBEpPXHEBOT
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CTPYKTYp, IIO € METOK Ili€i poOOTH, A03BOJSE YCBINOMHTH HE JHmIe OyKBYy 1 JyX
BepOai30BaHOrO MPOTUPIYYs, ajie i BUPILIMTHU JEsKi 3aBIaHHS, TOB'A3aHi 3 MPOTUCTABHICTIO 1
JIOITYCTOBICTIO B IUIaHI IX MEpPEeTHHY 1 po3Xo/uKeHHs. Hamri crioctepeskeHHs OKa3yoTh, IO MPO
IHTErpalibHI Ta AUQEPEHIIIITHI BJACTUBOCTI IBOX THIMIB KOHTPAJAUKTOPHUX BITHOIICHH TOILIHHO
TOBOPHUTHU B KaTeropisix Gopmu, 3MICTy 1 QyHKIIIi.

1. YV ¢popManbHO-TpaMaTHYHOMY NJIAHI TOJIOBHA MOAIOHICTH IMOJSATA€ Yy JBOYICHHOCTI
060x xoHcTpykuiit: anBepcatuBHe CCP 1 konnecuBHe CIIP MarOTh 3aKpUTY CTPYKTYPY 1 MOXKYTh
MOEHYBATH B COOl1 JIMINE IO JBa €IEMEHTapHHUX pedeHHs-Kinay3u. OCHOBHa 3K BIAMIHHICTH
nojsrae B xapakrepi 3B'3Ky: y CCP opHa kiay3a NpUEAHYETbCS JO 1HIIOI IUISIXOM
HaHU3YBaHHS 1 Mae JiHiIHHUHN xapakTep, a y CIIP ogna i3 kinay3 € CTpYKTypHUM CTPHXKHEM, Bij
SIKOT'O 3aJISKHUTH JApyTa. [HIIa BiIMIHHICTE IOJISITA€ B TOMY, IO 3B'SI30K Mi KOH roHKTamMu CCP
MEHIII TICHUW (KOHEKTOPH JIMIE MapKyIOTh BIIHOIIEHHS MDK KJay3aMH, aje HE BXOIATh Yy
KoaHy 3 HuX), y CIIP cnoiay4HMK >€ € 4YacTHHOI0 KJay3W 1 THUM CaMHM MapKye HOro
nianopsaakoBane cranosuiie. IlopiBarotoun nomyctosi CIIP 3 mpotucraBaumu CCP pociiicbkoi
MoBH, H. I. ®opMaHOBCbKA TOBOPUTS, 11O CYPSAHUN HO aKLIEHTY€ IPOTUCTABIIOBAHUN €JIEMEHT
y IpyroMy KOH'FOHKTIi, TOJI SIK MIAPSIAHUA Xomisi yTPUMY€E CMUCIIOBUH aKICHT Ha Tid YacTHHI
pedeHHs, y aKii caM 1 mepedyBae (DopmanoBckas 2007: 34).

[HTerpaTvBHE BUTIYMayeHHS MAOMYCTOBUX 1 MPOTUCTABHUX pPEUYEHb XapaKTepHE IS
tBOpuoro metroxy B.lO. Ampecsn, ®@. Crypmana 1 B. C. XpakoBcbkoro, siki BBaXaroTb, 110
outbricte CCP peanbHo ¢yHkuionye sik gomyctosi CIIP, ockiibku B HMX, MO-IEpLIE, YITKO
BUJUISIIOTBCS /1Bl YACTMHHM Ha KIUTAJIT TOJOBHOI Ta MIAPSIHOI, MO-Ipyre, Mapkep 3B'S3Ky €
(hopMaabHO 0OOB'I3KOBUM JUIS IPYTOTO PEYEHHS, 10 CBIAYUTH MPO MiANOPSAKOBAHICTh OTHIET
YaCTUHM 1HIIIH, a TaKOXK B 000X KOH IOHKTaX CTaHIApTHO BXKMBAIOThCA (iHITHI (HOpMU Ni€CIiB
(Anpecsn 2006: 102; Xpakockuii 2004: 30; Stuurman 1993: 235).

B. C. XpakoBCchkuii po3pi3Hs€ OB TPyNH TaKUX ,,CKIATHOCYPAIHUX pedeHb. Jlo meprmoi
BiH BIIHOCUTH PEUCHHS, MepIlla YaCTUHA SIKUX BBOJAUTHCS JIOMYCTOBUM, a JIpyra — MPOTUCTABHUM
CIOJIyYHHUKOM, 110 CBiTYUTh npo nudys3Huii xapaktep KK: 3 omqHoro 6oky BoHa He € ani CIIII,
ani CCII, a 3 gpyroro, — BoHa € i TuM, i iHmwmM: (1) Although he hadn’t eaten for days, but he
looked very fit. Jlo npyroi rpynu BiH BIIHOCHUTh KOHCTPYKIIIi 31 CIOJYYHHKOM Ho / but Ha Tii
mifcTaBi, 0 BOHH, Jierko TpaHchopmytouncs y CIIP 3 xoms / though, € MapriHalbHUM BUSIBOM
o1y cToBOCTI (I103a0u ocmasancs doneuti u mpyoHblll OeHb, HO OH He 4Y8CMBE08al YCMALOCMIL)
(Philippova 1998: 30-31). Lllono ocTaHHBOTO BHIAAKY, TO Horo miaTpumye M. M. @ininosa, sika
BBa)Kae, M0 B TIOCTIIO3MIIIT IOMyCTOBE MiIPSHE BTpadae 3HaYeHHs NocTynku: (2) The situation

in German and Russian is similar to that in Latin, though there are fewer cases in German = but
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there are fewer cases in German (Philippova 1998: 56).

Ha 1711 cka3zaHOro He MOXKHA HE YCBIIOMIIIOBATH TOTO (DaKTy, 10 KOJU MOBA IPOIIOHYE /IBA
Pi3HI ciocoOM yHmaKOBKM CyIEpewIMBOi 1H(pOpMaIii — aABEpCaTUBHY 1 KOHLIECUBHY, — TO BOHA
BpaxoBy€ W pi3HMIIO Yy 3MicTi. [Ipo M0 pI3HUINIO JOJATKOBO CBIAYaTh KUIBKICTH 1 SKICTh
CIONTyYyBaHHUX 3acO0iB: SKIO MPOTUCTABHI BiTHOIICHHS MapKyIOThCS B aHTIIHCHKIM MOBI JIHIIIe
JIeKiIbKOMa crody4YHuKkamu (but, yet, however, yet, only), TO KUTbKICTh KOHIIECUBHUX PEJIATHUBIB
3HauHO BHIIA (although, though, even if, even though, even when, admittedly, albeit, despite,
whoever, whatever, whenever, wherever, Ta 1H.), IO CBIAYATH HE MPOCTO MPO IMIHUPOKI
MO>KJIMBOCTI MOBH y BHPAXKCHHI MOCTYIKHU, a ¥ MPO OUIbIITY KUTBKICT 1 O1BIIy HIOAHCOBaHICTh
KOMYHIKaTUBHHX CHUTYallilf, SIKI MOBELb YIAaKOBY€ B OJHE CKJIAJHE PEUYECHHS 3 JYMKOIO IIPO
3a(ikcoOBaHE HUM MPOTUPIUYS.

2. YV 3micToBHOMY mJjaHi ButiymadeHHs1 aaBepcaruBHoro CCP i konuecusHoro CIIP
HANOITBIIIOI0 MIPOIO XapaKTePU3YEThCS IHTETPATHBHICTIO. Tak, BBa)KAIOYM MPOTHCTABHICTh 1
JIOMYyCTOBICTh CHHTAaKCHYHUMHU cuHOHIMamu, H. B. BeperenpHuk posrismae ix sk (eHOMEHH
rino-rinepoHimiunoro nopsaky (Beperensauk 1972: 149), Ha KOPUCTHh YOTO HABOJIUTH apPTyMEHT
PO MOXIJIMBICTh B3a€MO3aMIHIOBaHUX TpaHchopMalliil, siki mepeaaoTh CMUCI KOHIIECHBHOI Ta
aJIBepCaTUBHOI KOHCTPYKIIM y HE3MIHHOMY BHIJIAII. AHAJIOTIYHOI JYMKH JOTPUMYETHCS
T.TI. IleuenkiHa, sfika BBa)Kae, II0 32 XapaKTePOM CHHTAKCHYHUX BIJHOIIEHb KOHIECHBHICTh
BKIIIOUAEThCSI B KOHTEKCT aaBepcaTtuBHOCTI ([lewenkmna 1976: 22). TlomibHe cTBepmkye i
P. KBipk, KoJu TIpONIOHY€ CHHOHIMIYHI TpaHcopmMarlii Ha 3pa3ok: (1) — (1a) He hadn’t eaten
for days, but he looked strong and healthy (Quirk 1973: 324).

2.1. 3 MeBHUMHU 3aCTEPEKEHHIMU NPO CUHOHIMIYHICMb 000X TUIIB CKJIAJHOTO PEYEHHS
roBoputh 1 B.A. Cterniii, sikuii 3 orysily Ha MO3UIII0 KOHEKTOPA BUIUISLE Cepe]] MPOTOTHIIOBUX
though-CITP nBa pizHocyO'extHi (3a, 30) i aBa omHoCcyO'ektHi (3B, 3r) iX pizHOBHAM: (3a)
Though it is raining, the children are playing in the garden; (36) The children are playing in the
garden, though it is raining; (3B) The children are playing in the garden, though not all of them;
(3r) The children are playing. Not here, though. In the garden. Peuenns (3a) nerko
TpanchopmyeThest B mpotuctaBae CCP 0e3 BUIMMOro BTpydYaHHS Yy 3MicT, y (30) cimixyBaHHS
MIIPSAHOTO 32 TOJIOBHHM YHEMOKIIUBITIOE HOTO TpsiMmy TpaHcdopMartiiro B mpotuctaBae CCP, y
(3B) cybopauHaTuUBHUY though 3amilae KOOpAMHATUBHUN but 1 € fioro cuHOHIMOM, y (3T)
though (QakTUYHO TEPETBOPIOETHCS B MPOTHUCTABHO-AOIMYCTOBY YacTKy 3 BIATIHKOM ‘‘TyMKa
Hap3zgorin” (Crernuit 2004: 212-214).

MalyTh, Cii TOTOAUTHCS 3 HAYKOBIIEM y TOMY, IO TpsiMa TpaHchopmallis MOKIHMBa

mume B TMX gomyctoBux CIIP, siki BupaaroTb Takuid 3B’S30K MIXK MPOTUIECKHUMU SKOCTSIMH,
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10 BUAAETHCSA HEIOTIYHUM 3 MOTsAy OyaeHHoi cBimomocTi ((4) She was beautiful, but poor —
(4a) Although she was beautiful, she was poor), abo HEIOTIYHHMI HACTIAOK Mii MepIIoi Kiay3u
((5) I had my umbrella with me but I got wet to the skin — (5a) Though I had my umbrella with
me, I got wet to the skin). Ilpsma tpanchopmaris gomycroBoro CIIP y mporucrasae CIIP
HEMOXJIMBA Ui THUX pPEYeHb, A€ BIACYTHIH NpPSIMHI JIOTIYHUIN 3B'SI30K MDK Kilay3amH, Y
peMaTH4HINA YaCTHHI SIKMX 3aMiCTh “HeHOopMaiibHOTrO Hacmiaky” (I did not talk to him) HaBeneHa
Woro npuuuHa (no one answered the phone):. (6) I called John, but {I did not talk to him,
because} no one answered the phone — *(6a) Though I called John, {I did not talk to him,
because} no one answered the phone (Cterauii 2004: 214).

VY CHMHTaKCHYHUX CTYJisX € pi3Hi noryaau Ha npupoay KK, ogHak Bce ix po3maitTs MoxHa
3BeCTH 10 JBOX OCHOBHHUX. [lepmri norpumyrorbes mymku, mo KK Bupaxkarots noriune
MPOTHPIYYST MK YMOBOIO 1 HACTIJKOM, TOOTO TaKUX BiJHOIIEHb, KOJW yMOBa, M0 Mama O
MePelKOANTH 3ICHeHHIO [ii, Hacmpapai Takoro He craia (Jlsmon 1986: 137). ¥V mpyromy
BUMAKY rojoBHy o3HaKy KK BU3HauaioTh SIK JIOTIYHE MPOTUPIYYS MK IPUYHHOIO 1 HACHIIKOM,
TOOTO SIK Hepeasli30BaHICTh HACHIJKy, 110 Horo mana O Bukiukaru 1 npuuuHa (IIpuxompko
2002: 29).

2.2. Butnymauenns KK y pakypci npuuunno-nacniokosux éionoutens Bin0yBa€eThCs TOI,
KOJM 3a TOYKY BIJUTIKY OepeThCsi MPUYMHA, 10 MEPEUIKOKAE 3MIMCHEHHIO OJHI€l 3 YacTHUH
cKiagHoro peueHHs. Haiwacrime Tak BigOyBaeThCsl 3 KOHIECMBHMMHU BHCJIOBJICHHSIMH, SKi
MMOYMHAIOTh BU3HAYATH SIK OCOONmBHIA THIT Kay3anbHux. CripaBmi, y (7) Though it was raining
outside, he didn’t take his umbrella with him nouy € BaroMor NMPUIHNHOO JIJIsl TOTO, 00 BUHTH
Ha BYJIHIIIO 3 Tapacosbkoro: (7a) It was raining outside, therefore he took his umbrella with him.
A. M. IIpuxoapKo muIie, o NPUYMHHI, YMOBHI Ta KOHIIECUBHI KOHCTPYKLIi MOKHa 00'eqHATH B
OJTHY CHUCTEMY B CHIIY MOMIOHOCTI ceMaHTH4YHOI cTpyKTypH (ITpuxomasko 2002: 29). [IpuunHHi Ta
YMOBHI KOHCTPYKIIi 3HaxomAThCs Ha MIHIMAQJIbHIM BIACTaHI OJHA BIA OJHOI, TOMI SK
KOHTPaJIUKTOpHI — 3Ha4HO Aani. Crmenudika OCTaHHIX MOJNSAra€e B TOMY, IIO EKCIUTILIUTHE
BUPAXEHHS B PEUEHHI 3HAXOATh HACTIIOK, BUKJIIMKAHUI TOJIOBHOIO IPUYMHOIO (1IepedyBae 1mo3a
peUeHHsM) 1 MPOTHIit0Ya MpUUrHa (1epedyBae B PEUCHHI, € CIIOJyYHOIO JIAHKOIO MiK TOJIOBHOIO
MPUYMHOIO 1 HacmiAKoM). CripaB>kHsl )k MPUYWHA, 1110 TTOPOMIAa HACcHiI0K y KoHIlecuBHOMY CIIP,
Mae€ 30BHIIIHbOPEUCHHEBY MPUPOY.

BinMiHHICTE TPUYMHHO-HACTIAKOBUX BIJIHONICHb BiJ KOHTPAJAUKTOPHHUX IIOJIATAE Y
MPOTUJICKHINA CHPSIMOBAHOCTI All: SIKIIO B MEPIIMX IE€BHA MPUYMHA OOOB'SI3KOBO CIIPUYMHSE
MEBHUI HACIIIOK, TO B JAPYTHMX HACIIAOK BCTYIA€ B JIOTIYHE MPOTHPIYYS 3 MPHYUHOIO, IO

MO>KITUBO TUTBKH 32 B1ICYyTHOCTI MpsAMO1 3yMoBIeHOCTI Mixk HUMH (YepHukoBa 2004: 167).
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2.3. KOHTpaAMKTOPHICTb ) pakypci ymoO8HO-HACTIOKOGUX BIOHOUIeHb TIOB'A3aHA 3
HOTJISIZIOM Ha BiANOBITHI MOOYAOBH SIK HA KOHCTPYKLi 3BOPOTHOT CTUMYJIIOIOYOI 3yMOBJIEHOCTI
(Beperenpauk  1972: 15). TicHmid 3B’SI30K JBOX T'€HETHYHO CIIOPITHEHUX KaTeropii
YHAOUHIOETHCSl HABITh MPU HAUMPOCTIMIMX IMIUTIKATUBHUX SKIIO-TO-TpaHchopmartisnx ((70) If it
is raining outside, we usually take our umbrellas with us), 1ki BiIOMBaIOTh i[1€I0 3yMOBJIEHOCTI.
Ile moB’s13aHO B MepILy Yepry 3 TUM, 110, Oyaydu pe3ysbTaToM OifbIl Mi3HBOTO i, BiAMOBIAHO,
OUTBIII BUCOKOTO PIiBHS PO3BUTKY JIIOJCHKOTO MUCIEHHS, KOHIIECHBHI KOHCTPYKIi CIOYAaTKy
BUKOPUCTOBYBaJH sk yMOBHI (Ctenanenko 1987: 108).

2.4. KoHTpaauKTOpHICTh AK (heHOMEH 3ymoenenocmi. Ha mepimii mornsa, ABlI HaBeJeHI
TOYKU 30py CylepeyaTb OJHa OJHiHi, OJHAaK MK YMOBOIO Ta HNPUYHHOIO ICHYe 0OaraTo 4oro
crinepHoro. Hampukiaz, Te3a mpo Te, Mo mepii KOPeToTh 3 IMILTIKAIIEI0, Ka € 0a30BOI0 IS
OMHCY SIK KOHIIECUBHHUX, TaK 1 aJBEpPCaTMBHUX KOHCTpYKIii (XpakoBckuii 2004: 8). AbGo 1m0
yMOBa BHpa)ka€ BIHOIICHHS MPEeAMEeTa 0 HAaBKOJIUIIHIX SBUII, 0€3 AKUX BiH ICHyBaTH HE MOXKeE,
OpU [bOMY CaM TpEAMET BHUCTYINAE SK IIOCh 3yMOBJEHE, a YMOBa — SIK IIOCHh 3O0BHILIHE i3
00’ €KTUBHOTO CBITY (BIJHOCHO MpEaIMETA).

OCKUTBKH B1IOMO, IO TIPUYIHHA O€31M0cepeTHhO TIOPOHKYE TS YH 1HIIE SBHIE a00 MPOoIIeC,
a YMOBa CTaHOBHUTH CEPEOBHIIE, Y SKOMY OCTaHHI BUHHUKAIOTh, iICHYIOTh 1 po3BUBatOThCsA (POC
1997: 469), He MOXHa HE MOMITHTH, M0 MDK NPUYHHOIO 1 YMOBOIO BCTaHOBIIOIOTHCS
BiJTHOIICHHS B3a€EMOJIETEPMIHOBAHOCTI: YMOBA ICHY€ B KOHTEKCTI Kay3aJbHOCTI, a Kay3aJbHICTh
— B KOHTEKCTI 3YMOBIJICHOCTI. [Hakime KaXyuu, yMOBa BHCTYyIae OOCTaBHHOIO, 3a SKOI
3MIUCHIOETBCS “IPUYMHHICTH . TOX HE TWUBHO, IO I Oaratbox (¢inocodiB mpuyuHa — 1€
YaCTKOBHM BHUIAJOK YyMOBM; OyJy4yd BKJIIOUEHOIO 1O YHCIa JOCTAaTHIX YMOB, NPUYHMHA
BiJIPI3HSAETHCS BiJl HUX OLBIIOI0 aKTUBHICTIO, BIJIHOCHOIO HE3aJEKHICTIO JIii TOIIO.

HoBiTHI pO3BiAKH MOCTYIOBO HAOIIKAIOTHCS J0 AialeKTHdHOro po3yMinHs cyti KK sk
CHHTAaKCUYHHMX OJWHUIIH MOJBIMHOI OpiEHTAIlll — OJMHMIIb, 3MICT SKHX 30JIMKAETHCA, 3 OJTHOTO
00Ky, 3 NpPUYUHHUMH, a 3 IHIIOTO, — 3 YyMOBHHMMH BiJHOIICHHSMH, a pPa30oM BOHHU
MO3UIIOHYIOTECS CEePEel KAaTEropiii 3yMOBIIEHOCTi, a TOYHIIIEe — 3 “BiTHOIIEHHSMHU 3BOPOTHOT
symoBieHocTi” (Hukomaesa 1999: 17).

3. Tlonmpu icHylouy B PI3HUX CHHTAKCHMYHUX IIKOJAaX TEHACHIII0 A0 BHUTIyMauyeHHS
aJIBEpCAaTUBHOCTI Ta KOHIIECUBHOCTI B CHHOHIMIYHMNA 4YM TIMO-TIMEPOHIMIYHUN crocoOu,
HAOLIBII perpe3eHTaTUBHUM € (YHKHIOHAJIbHO-CEMAHTUYHUN HANPSIMOK, Yy SKOMY
NOEAHYIOTHCS Pi3HI acMeKTH W Pi3HI MOTJsiAM Ha IHTerpaTuBHE W audepeHiiiHe y IBOX
aHamizoBanux Thmmax KK — mcMXOKOTrHITUBHUM, JIOTIYHMH, €MICTEMIYHNM 1 aKC10JOTTUHMM,

3.1. Ilcuxokocnimuena inmepnpemayia KOHTPAAUKTOPHHUX BIJHOUICHb TPaAULIAHO
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CIIUPAEThCS HA “TEOpil0 OOMAHYTOTO OYIKyBaHHS , B OCHOBI $IKOi 3HAaXOIUTHCS ifes
nesianTHOCTI. OCHOBHUM IIOCTYJIATOM JIEBIAHTHOCTI HPOTOJIOIIYETHCS KOHIIETIT ‘‘MUCIIEHHEBE
ouikyBaHHA , 1O (IKCYeETbCS MOBHOIO CBIIOMICTIO SIK HeBunpaBrane: ‘“the contrary-to-
expectation” (Kapmcon 1986: 278), “denial of expectation” (Lang 1984: 168), “counter-
expectancy” (Givon 1993: 297).

[lompu 1e oOkpemi JIHTBICTH BBaXAIOTh ‘“TEOPit0 OOMAHYTOro OYIKyBaHHS UIIO3I€lO0.
A. BorycnaBcekuii TOBOPHTB, IO CHOJXYYHHK buf HE MICTHTh BKa3iBKM Ha HEBIIIOBITHICTH
YUIMOCh OYIKyBaHHSM a0 ySBIEHHS IMPO MAJOBIPOTIAHICTh MOJIi, 1HAKIIE HENPaBUILHUMHU
oymu 0 dpasu tuny (8) The plane took off, but, as everyone expected, he did not worry
(Boguslawski 1977: 282). B. 3. CannikoB migkpecmtoe, mo B KK cmig BOawatu He
HECTIOiBaHICTh, HE HU3bKY BIPOTiHICTh UM HE3BUYHICTb, & HEBIAMOBIIHICTH HOPMI, TOPYIICHHS
HopMasibHOTO x0ay moniid (CamamkoB 2008: 251). 3 Takow IyMKOIO COJIIapU3YETHCA
B. C. XpakoBcbkuii, (OpMYJIIOI0YM CEMaHTUYHY HPE3yMIILil0 JOMYyCTOBUX KOHCTPYKLIH SK
BiTOOpaXXeHHsI  “‘HEHOPMAJBHOTO  (HEMPHUPONHOTO0), KOH(IIKTHOrO  CIHiBiCHYBaHHA  a0o
ciigyBaHHs cutyaniid” (Xpaxosckuit 2004: 10).

BinxwieHHS BiJ HOPMH Ma€ CBOIM HACJiJIKOM 1 OCHOBHY CEMAaHTHYHY (YHKIIIIO IBOX
MPOBITHUX KOHTPAAUKTOPHHUX CHOJNYYHUKIB — but / ane / no i though / xouwa / xoms.
3HaYEeHHEBUM 1HBApiaHTOM, SIKUH MO€HYE 0OMIBA CMUCIH, € aOCTParoBaHiCTh BiJl KOHKPETHUX
CUTYyallid 1 TOB’s3aHICTh 3 “HalaOCTPAKTHINIMMH 3aralbHUMU MPUHIUIAMH, 110 BiJOMBAIOTh
CBITOBIMUyTTS moauHA. OAMH 13 IMX NOPUHIUINB CTBEPKY€E, IO IUIECHPSIMOBAHA Jlist
IPUBOANUTH 10 ycmixy. CHONyYHUK HO BUKOPUCTOBYETHCS TaM, /i€ BIJOYBA€TbCs MOPYLICHHS
3aralbHUX TMPUHIUIIB YCTPOIO CBITY, 30KpeMa MPUHIUIY YCIIITHOCTI MiIeCHpsiIMOBaHOT Mii”
(Cannuxos 2008: 252-253).

Ha 3axuct Teopii “oOmanyTOoro ovikyBaHHs” crana €. B. Ypucon, sika BBaxae e CMUCI
“CeMaHTUYHUM SIAPOM”~, €IWHUM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKH, IO TIOEJHYE BCl 3HAYCHHS
cniomy4yHuka #o (Ypsicon 2006: 37). [Ipu boMy BOHA YyTOUHIOE, 1110 TaKe OYiIKyBaHHS HACIPaB.i
BiIOMBa€ TEBHOTO pOAY 3BHKAHHA CBIIOMOCTI OO YOroch, il HAJAMITOBAHICTh Ha IIOCH,
MEHTAJIbHY TOTOBHICTh JIOAWHH JO dYoroch. Meradopy oduikyBaHHS Kpamie Oyino O
TEPMIHOJIOTI3YBaTH SK “yCTAaHOBKY CBIZJOMOCTI Ha 1och” (Ypricon 2006: 39).

BukopucroByroun HampaitoBanHs nicuxosoris, B. 3. CannikoB (CannukoB 2008: 259-265)
PO3pOOMB cHUCTEMY NPHUHIMIIB 1 aKCiOM PpEryJlOBaHHS HOPM COLOJUCKYPCHBHOI MOBEAIHKH
JFO/IMHY, TIOPYIIEHHS IKUX (PIKCYEThCS B MOBi 3ac00aMU KOHTPAJUKTOPHOTO PEUCHHS:

* MPUHIHUI CTATUYHOCTI: OTOUYIOUMU CBIT BBAXKAETHCS CTIMKUM 10 OYIb-SKHX 3MiH, a

SIKIIIO Taki 3MiHH TPaIJIAIOTBCA (HaHpI/IKJ'IaIL, 3HUMKHCHHA 4 BHHUKHCHHIA IIOl"OC]':,), TO OC HEC €
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HopManbHUM: (9) My mother is usually very quiet, but last night she was crazy (Ch. Eagle);

* MIPUHLUI JUHAMIYHOCTI: SIKIIIO HaMITHJIOCS SIKECh BIIXWJIEHHS, TO HOPMAJIBHUM € PyX Y
TOMY 3K HamnpsIMKy, a TIOBEPHEHHS J0 BUXITHOTO cTaHy — HeHopManbHuM: (10) The car was
moving so fast it looked as though it would go on by. But as it approached the hospital entrance,
it slowed (P. Walker);

* MPUHIUI aKTHBHOCTI: HOPMaIbHO, KOJIM JIFOJMHA, MaloYH OakaHHs a0o IIiJIb, MparHe ix
3MIHCHUTH, 1 HEHOPMAJIBHO, KOJHM Takoro mparaeHHs Hemae: (11) Ruth opened her mouth but
nothing came out (P. Walker);

* MPHUHIUI TapPMOHIMHOCTI: HOPMAaJbHO, KOJHM O3HAKM TOTO YH IHIIOTO MpeaMeTa abo
SIBUIIIA HAJIEKATh IO OJTHOTO MOioca (000€ — 0 MO3UTUBHOTO UM HETATUBHOTO) 1 HEHOPMAIBHO,
ko 1o pizHuX ((12) Mr. Todd was big and broad-shouldered, but stooped (P. Walker));

* MPUHIUI IUPOCTi: HOPMAIBHO, KOJIU TBEPIKCHHS BUSBISIFOTHCS TPABIOI0, a HaMIpH,
OOIITHKY, TTOTPO3H, CIIOHYKaHHS, O4iKYBaHHS 3IIHCHIOIOTHCS; HCHOPMAJIBHO, KOJIU BCE 11 HE TaK
((13) We’ll remember these nights as long as we live, he’d whispered, but his departure was
impregnated with the intention of disproving what he’d said (Ch. Eagle));

* TPUHITMT BiJIIKOyBaHHS: HOPMaJbHO, IO KOJH JIFOJWHA CTPAXKIAE W BBaXKAa€, MO B
[IbOMY BHHYBAaTa iHIIA JIOJWHA, TO 1I€ BEJEC JO HEHABHUCTI MEPIIOi JI0 APYroi, 1 HECHOPMAIbHO,
KoJIn 1boro He BinOyBaetThes ((14) Jane felt that the Morris twins had destroyed her life, but
wasn’t disposed to hate them (Ch. Eagle)), Te % caMe cToCy€eThbCs 3a3ApOIIliB, CTPAKIAHb TOIIO;

* IPUHIMIN ONTHUMICTHYHOCTI Ta TE€JOHICTHYHOTI: HOPMAJIBHO, KOJHM TPUEMHA IO €
ICTUHHOIO 1 HEHOpMaJIbHO, KomH 11€ He Tak ((15) I know that sounds abrupt, and I’'m sorry, but
the whole thing’s pretty desperate (Ch. Eagle)); el npuHIMIT Ma€ JeKUIbKa aKCIOM:

- HOpMa, KONM JIIOJIMHA TparHe J0 TOro, mo0 He CIpUiMaTH HENpUEMHE, a KOJU IIe
TPAIUISETHCS, TO BBaXKAE Horo BiaxwieHHsM Big HopmH ((16) The woman might be contemptuous
of men, but accepted their domination (Ch. Eagle));

- HOpMa, KOJIM 13 IBOX 30JI JIIOJMHA BUOMpae MEHIIEe Y HEOOOB’s3KOBe, a 13 ABOX Onar —
OlnbIe yu 00OB'SI3KOBE, MOPYILICHHS IbOTO — HeHopMalbHO ((17) I was sure it was a bad idea,
but that had never stopped me before (M. Brenner));

- HOpMa, KOJIH JIFOJIHA BiIMOBJISIETHCS BiJl 33/I0BOJICHHS, SIKIIIO BOHO BEJIE 10 MOKapaHHS, 1
HE HOpMa, SKIIIO BOHA BiJl HbOTO BIIMOBIISIEThCA Tepe]] 3arpo3oto nokapauHs ((18) Deliberately,
although he was quaking with fear, he kissed the lips again (Ch. Eagle)).

3.2. Jloziuna inmepnpemauyisa TpoTUCTaBHOCTI 1 JIOMTyCTOBOCTI Y CBOEMY THIIOBOMY IPOSIBI
3BOJIUTHCS JI0 aHaTI3y BIAMOBIAHMX BIIHOIIEHBb SIK MOXIAHUX Bia ‘“‘3amepedeHHs’” 1 “ymoBa”

(XpaxoBckuii, 2004; Konig, 1991), “zanmepeuenns” 1 “npuumnHa” (Jlsmon, 1986; Ilpuxoasko,
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2002; Ypeicon, 2006; Konig, 1991) abo 060ox pa3om (1). Hampukian, BU3HaUYCHHS CIIONYYHHKIB
aber / but i obwohl / though E. Kvonir naBoauts y Burisai gopmynu although P, not Q,
posmudpoByroun ii sk a) P & not-Q 1 6) if P, normally Q (Konig 1991: 233). Bin HaBOIuTH
nedinimito although wepes because i 3amepeuenns: not (Q because P) = (not-Q) although P.
[MopiBasutbHUY aHaMi3 pedeHb (19) This house is no less comfortable because it dispenses with
air-conditioning ta (19a) This house is no less comfortable although it dispenses with air-
conditioning 03BOJIMB HAyKOBIIO JIHTH BUCHOBKY NpPO BIJCYTHICTH MIX JOIyCTOBICTIO i
MIPOTUCTABHICTIO YITKOI Mexi. Takoi ) Touku 30py norpumyerses 1 3.H. bakanosa, sika Bu3Hae
CEeMaHTHUKY HEBIJIOBITHOCTI IXHBOIO CIIIBHOIO JIOTIYHOIO OCHOBOIO, TUTBKU Y TIEPIIOMY BHIIAAKY
BOHA Ha TMOBEPXHI, a B IPYromMy — y TIUOMHHIN cTpyKTypi peueHHs (bakamoBa 1998: 64). I xou
MoAiOHI TBEPIKEHHsSI CTOCOBHO CEMAaHTHYHOTO 1HBapiaHTa 000X THIMIB pedYeHb BHIIAIOTHCS HE
30BCIM TEPEKOHJMBHMH, HE MOXKHAa HE TMOTOJUTUCA 3 MIPKYyBaHHSAMH TIpo HaOIlp IXHIX
nudepeHIliHNX 03HaK.

Sk TIOKa3yIOTh CIOCTEPEKEHHS, HEMA€E MiJICTaB CIPOCTOBYBATH TPAAUIIIMHUI MOTIIS Ha
npotuctaBHe CCP 1 mommycroBe CIIP sik Ha Taki, 1m0 0a3yOTHCS Ha IPOTUPIYYl MIXK HAJICKHUM 1
peanbHUM, TOOTO CHUTHANI3yIOTh (aKTMYHMM, a He ouiKyBaHMH Hacmigok. CrpaBii, KOJH MH
roBopumo (20a) It’s very cold today, but John went out without his coat, (200) John went out
without his coat though it is very cold today a6o (21a) She was afraid of his fierce reaction, but
(nevertheless) told him the truth; (210) Although she was afraid of his fierce reaction, she told
him the truth, TO 3pO3yMiJI0, II0 B TaKUX KOHTEKCTaX KOHIIECHBHI BiJHOIIEHHS OJH3BKI J0
NPOTHCTABHUX: MEpIIi BTUNIOIOThCA Yy (OpMy TiNOTAaKCUCY, a JAPYri — MapaTakCucy, 4uM
IiIKPECIIIOETHCS AaBTOHOMHICTh, HE3AJICKHICTh 1 CKOOPAMHOBAHICTH (la, 2a) ABOX MO3aMOBHHX
CHUTYyalliif, SKI MOTPAIUIAIOTh 10 (OKyCy yBarm MOBIS, a0o, HaBHAaKH, iXHSI CyOOpIMHATUBHO-
iepapxiuna 3anexHicts (16, 20).

VY cBOiX MIpKyBaHHSX IIOJO JOIYCTOBOCTI Ta Kay3ambHocTi B. HO. AmnpecsiH BBOIUTH
MOHATTS CTaHJAPTY: AOMYCTOBICTH BIIPI3HAETHCSA BiJ NMPUUMHHOCTI “HE JIMIIE KOMIIOHEHTOM
3arepeyeHHs, ajie 1 BKa3iBKOI0 Ha HOPMY, alleIIOBaHHIM JI0 CTAaHJAPTHUX 3aKOHIB YCTPOIO CBITY”
(Anpecsa 2004: 258). lle mae mpaBo aeskuM mpociigaukaM BBaxkatn KK “BiaXuiaeHHSIM Bif
crangapty”’ (Yepuumona 2004: 163). ¥ mimomy x JIOTiYHA iHTEpIIpeTanis KOHTPaJAUKTOPHOCTI
HE CTaBUTh 3HAKY DIBHOCTI MDX aJBEPCATHBHICTIO Ta KOHIIECHBHICTIO, BHOIp MIX SIKUMH
3aJIe)KUTh B1J] TOTO, IK MOBELIb TIIyMauUTh CTaH pedei, 1o crae 00’ exkToM ioro peduekcii. [lpu
aJIBEPCATUBHOMY CIOC001 yrakoBKu 1H(oOpMaIii akIEeHTYETbCS MPOTHUPIUYS MK pEabHUM 1
HaJeKHUM (HOPMATUBHO OYIKYBaHHM HACIITOK HE peanidyBaBcs), a MPHU KOHIECUBHOMY —
KOHCTaTY€ThCSl HEJIOTIYHUHN HACTIAO0K 0e3 Oy/Ib-sSK0i eMOIIHHOT OI[IHKH.

3.3. Enicmemiuna inmepnpemauisn, ska € TEBHHUM YWHOM TIPOJOBXCHHSIM JIOT1YHOT,
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0a3yeTbcs Ha BU3HAHHI TOTO, IO MPOTHpiYus MiX ABoMma nponosuuismMu B KK 3ymoBiroeTbes
“KOTHITUBHUM 300€M” y pO3YMiHHI NPUYMHHO-HACTIAKOBUX BiJHOIIEHb. AHATI3YIOUU PEUCHHS
“Xoms [lempos ne nonyuun oenee, on Kynui sicere nooapox”, B. C. XpakoBCbKUIl pO3MipPKOBYE
Tak: ‘“‘Mae Micle cuTyalis P i mos's3aHa 3 HEIO cUTyalis #e-Q, MOBellb 3Ha€ ab0 BBaXKae, IO 13
curyarii P HOpMaibHO Mae ciigyBaTu cutyamis He-Q” (Xpakockuit 2004: 13). Haykoseup
(akTHYHO BU3HAE OCHOBOIO KOHTPATUKTOPHOTO CMHUCIY iJIef0 3HAHHS, a TOYHIIIE — HEe3HAHHS
MOBIIEM SIKOTOCh CTaHY pEYEH.

VY Ginbm BUNYKJIOMY BUTIISIAL emicteMmiuHy ifero Biacroroe P. O. Ciseup. Bin mume, mo
PI3HHIIE MK aJBCPCATUBHICTIO 1 KOHIICCHBHICTIO 3yMOBIIOETHCS JBOMA CIICTEMIYHHUMH
MOJyCaMH: “3HAI0 VS He 3Har” 1 “po3yMiro vs He posyMiro” (Ciers 2007: 247). Bukopuctanus
koHnecupHoro CIIP Gasyerbcs Ha mpesymmiii “S He 3HaI0, YoMy came Tak crajocs’, a
ansepcatuBHoro CCP — Ha mnpesymmiii “S He po3ymiro, YoMy camMe Tak CTajocs .
CnpaBeniuBICTh MIpPKyBaHb JOCIITHHKA MOXE OYTH MiATBEPHKEHA TECTOM 3 BHUKOPHCTAHHIM
IHIUKaTopa “doMycCh’: Tompu Xojona Ha Byyiuii [[oH womycs 6e3 mamsta (20a, 200), momnpu
npoxuBaHHs B [lapmwxki CoHst womycy HE TOBOPUTH (ppaHity3bpkoto (22) Despite having grown up
in Paris, Sonia doesn’t speak French (Huddleston 2003: 734), nmonpu iHTEHCUBHY MiJrOTOBKY
binn yomyce npoBamoeTsest Ha ex3ameHi (23) Bill studied hard, but he failed the exam (Izutsu
2008: 652) Toro.

He mignsrae cymHiBYy, II0 B OJHHMX BHIAJKaX TOMIHY€ MPOTUPIYUS HA TJII HEPO3YMIHHS
(24), B iHIIMX — 3yMOBIIEHICTh Ha Ti1 He3HaHHs (25). [lop.: (24) She sagged and leaned her head
back on the bench, but the wood was too hard to be comfortable, so she sat erect again with a
groan /P. Walker/; (25) He’d warned me that [ was treading on dangerous water, although [
thought he had no idea the danger would turn physical (P. Walker). He BumamkoBo
JI. M. CunenpHukoBa nume: “CynepedsnBi Cy/DKEHHS — 03HaKa CKJIAJHOCTI i KPUXKOCTI CBITY.
BoHu BUpakaioTh MparHeHHs 3pO3yMITH IIi BIACTUBOCTI CBITY W TiTHO CKa3aTH MPO JOCSATHYTE
po3yMinHs” (CunensaukoBa 2008: 5).

3.4. Akcionociuna inmepnpemayina KK mae CBO€I0 OCHOBOIO TOJIOKEHHS TMPO T€, MIO
npotupiyusi 0a3yeTbcss Ha JBOX BHUCIOBJICHHSX, OJHE 3 SKHX € 3allepeyeHHsIM iHmoro. Tak,
B. B. €BTIOXIH (hOpMYITIOE IXHIO OCHOBHY O3HAKY SIK “3BOPOTHY 3YMOBJICHICTH Y BHTJISI/II OIIHHO{
pizHoszHakoBocTi” (EBTioxmH 1996: 170). Ilim octaHHIM BiH pO3yMi€ MPOTHIICKHO MapKOBaHi
CYTHOCTI Ha KIITANIT “Tak — Hi”, “mo0pe — morano”, “6araro — Mano”, "rapHO — MOTBOPHO" TOIIIO.
Tox akcionoriuaum iHBapiantoM KK Bu3HAETHCS OMO3uIIis "MO3UTHB / TUTIOC — HETaTHB / MiHYyC".

Axmo po3BuHyTH cucteMy B. b. €BTiOXiHa, TO KOMi3ii, IKI BUHUKAIOTh MiXK YaCTHHAMU
aJBEPCAaTUBHOTO YW  KOHIIECUBHOTO  PEYCHHS, TOPO/KYIOTh  OOMEXEHY  KIIbKICTh

KOHTPAJAUKTOPHUX MaKPOCHUTYIIM Ha TMEpexpecTi MOJIIOCIB “IUIFOC VS MIHYC” 1 OIO3HIIi
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"3yMOBJIIOBAHICTh VS 3YMOBJCHICTH'", KOMOIHAIliS SKHX JO3BOJISIE€ BUAUIATH TaKi THIH
KOHTPAJAUKTOPHUX CMHCIIIB!

1) 3ymoBIor04a “CUT, 3yMOBIIIOBaHa OCUT,: (4,5,6,11,13,22,22,23);

2) symosioroua " 'CUT; o symosmosara ("CUTy: (1, 8, 10, 14, 16, 18, 21);

3) 3yMoOBITIOI04a (_)CI/ITl D 3yMOBJIIOBaHa (_)CI/IT4: (3,7, 20);

4) symosimoroua “'CUT, > symosmosana "CUTy: (2,9, 12, 15, 17, 19, 24, 25).

VY cuctemi B. b. €BTI0OXiHa BHOKpeMITIOIOTECS Jmie moneni 1) i 2). Ilepmry i3 HuX BiH
Ha3uBae cutyarliero "HeBaanoi ciipoou" (Xomse mui u npedynpescoanu e2o 06 onacHocmu, oM
nowen 8 nec 0o0ur), Apyry — "Buanoi cnpoou" (Hecmomps na conpomuenerue npomusHuKa,
noax uepes mpu yaca evicomy 3ansan) (EBrioxun 1996: 171-174). Curtyariis 3), siky HayKOBEIlh
He BUJINSE, i € BlacHe HaitbGinbI perpesenToBanolo cepes KK cyuacnoi anrmiiicbkoi Mosu. [i
MO>KHA OXapaKTepU3yBaTH SIK "TOPYILIEHHS CTEPEOTUITHUX YSIBIICHB' .

VY minmoMmy >k akcioJoriyHa CHCTEMa, IPONOHOBaHA (PYHKIIOHATbHO-CEMAaHTHUYHOIO
rpaMatukoro, BusiBnsieThes s KK acuMerpuuHoro: i3 4OTHPHOX MOTEHIHHO MOXKIUBUX
cHTyauiii y Hiil peamisyerscst jmmre Tpu. YerBepra curyamis (3ymopmroroua (CUT; o
3yMOBJIIOBaHa (+)CI/IT4) HE € KUTTE3AATHOIO JIJIsi KOHTPAJAUKTOPHOCTI, OYEBHIHO, B CHIIY TOTO,
110 B HIA BIACYTHIN “kKBaHTOp 3amepeueHHs”, 00oB's13koBui 1 KK y Oynb-skomy BUTIISAII —
iMITiuTHOMY 4M ekcrutinuTHoMy (bakamoBa 1998: 63). [llonpasna, B.3. CaHHIKOB HE BBa)xae
TaKy CHUTYaIlill0 HEMOXJIMBOIO, a TOBOPUThH Mpo ii pinky 3yctpiBaHicTh (“Ona kpacusas, HO
ymuasn”) (CanaukoB 2008: 247). HatoMicTh TYT BUMaJIbOBYETHCS M 1€ OJHA MaKpOCHTYaIlis,
Ky MOXHa YMOBHO 3aITUCATH Yy BHTJISII (i)CI/ITl ) (*)CI/IT4, JIe 3yMOBJTIOI0YA CUTYaIlisl MOXKE
OyTH SIK 31 3HAKOM “TDTIOC”, TaK 1 3HAKOM “‘MiHyC”, a 3yMOBJIEHA — 3aBXKJM HETaTWBHO. Taki
CUTYaIlii MaIOTh MICIIE TIPY KOHTPATUKTOPHOMY CUTHAJII3yBaHHI 3HAHHS, PO3yMiHHS, OI[IHKH.

[ligBoasuM MiACYMOK, 3a3HAYMMO, IIO KaTeropis KOHTPAJAWKTOPHOCTI MPEICTaBICHA B
Cy4YacHif aHTTHCHKI MOBI y CBOEMY MPOTOTUIIOBOMY BHSIBI KOHIICCUBHUMH 1 aIBEPCATUBHUMU
KOHCTPYKIISIMH, MDK SKAMH ICHYIOTh JU(EpeHIiitHi Ta I1HTErpaTWBHI O3HAKH, IO
YIOPSIKOBYIOTBCS 3 OTJIALY Ha GopMy, 3MICT 1 (PYHKITiTO.

Y ¢opmManbHO-TpaMaTUYHOMY TUTaHI OOMIIBI KOHCTPYKIIi SIBJISIOTH COOOI0 CKJIQJHE
pEUEHHS 3aKpUTOi CTPYKTYypH, YTBOPIOBaHE JBOMAa e€JII€MEHTapHUMHU Kiay3amu. OCHOBHa
BIIMIHHICTh MDDK HUMHU TIOJIATA€ B XapaKTepi 3B 3Ky — KOOPJAUHATUBHOTO B aIBEPCATUBHOMY
napaTakcuci Ta cyOOpAMHAaTHBHOIO B TiMOTAaKCHCi. 3 1HIIONO OOKy, KOHLIECUBHHH KOHEKTOP
though yTpuMye cmucioBuil aklleHT Ha MO3ULIWHO MEPIIiN MiAPSAHIA Kiay3i, 10 CKIaxy sSKOi
BXOJUTh, TOAl SK aJBEpPCATUBHMI but akiEeHTye MPOTHUCTABIIOBAHUI €JIEMEHT Yy TMO3HIIIHO

JPyroMy KOH'FOHKTI.
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Y CeMaHTHKO-CHHTAaKCUYHOMY IUIaHI BUTIIYMAueHHS aJBEPCATUBHOTO IapaTaKCUCy 1
KOHIIECUBHOTO T1MOTAKCUCY HAHOUIBIIIO MIpOIO XapaKTePU3YEThCS IHTETPATUBHICTIO, STKa MOXKE
IHTepIpPETYBAaTUCS B KaTETOpisX Tilepo-TiMOHIMIi, CHHOHIMII, B3a€MOTPaHC(POPMOBAHOCTI, SKi
CBIiYaTh MPO Te, IO JIOTIYHE MPOTUPIUYS BUHUKAE a00 MK yYMOBOIO 1 HacHiAKOM, ab0 Mix
NPUYHHOIO 1 HACTIAKOM. Y CBOIO Yepry, Iie Aa€ IiJICTaBH IJIsi pO3YMIHHS KOHTPAAUKTOPHOCTI Yy
JBOX 1MOCTAaciX — YMOBHO- 1 NPUYMHHO-HACHiIKOBi. OOWMIBI BOHM BiAOWMBAIOTH 11€I0
3yMOBJICHOCTi, $IKa € JUIsi HHUX TINepOHIMIYHOK. Y pe3ysbTaTi IOr0 KOHTPAJUKTOPHA
KOHCTPYKIliI BUCTYIMA€ SIK CHHTAKCHYHA OJWHHWISI MOJABIMHOI opieHTamii, cnemudika Kol
noJIsirae y “BiHOIIEHHSX 3BOPOTHOI 3yMOBJICHOCT1 .

Po3rnsim  KOHTPaJAMKTOPHUX KOHCTPYKLIH Yy (YHKIIOHAJBbHO-CEMAHTUYHOMY IUIaHi
nependadyae BUOKPEMIIEHHS TCHUXOKOTHITUBHOTO, JIOTIYHOTO, €MICTEMIYHOTO 1 aKCiOJOT14HOTO
ACTEKTIB Y €THOCTI Ta OOPOTHOI “Teopiro 0OMaHyTOTO OYIKyBaHHS, B OCHOBI SIKOT 3HAXOIUTHCS
i7less KOTHITUBHOI JE€BIAaHTHOCTI — BIAXWIEHHS BiA CTaHJAApTy, HEBIAMOBITHICTH HOPMI,
NOPYUICHHST HOPMAJBHOTO XOJAy TOJid, MOPYHICHHS YHOPMOBAaHMX TMPHHIMUIIB 1 aKcioMm
COLIIOIMCKYPCUBHOI ~ MOBENIHKMA JIIOAWHHU, HEJOTIYHICTh CHIBICHYBaHHS YM  CIJiJlyBaHHS
JNEHOTAaTUBHUX CHUTyallld Tomo. Bci BOHM 3acBiAUyIOTh, IO JIOT1KO-CMHUCJIOBHM 1HBapiaHT
KOHTPATUKTOPHUX KOHCTPYKII yTBOPIOETHCS CEMAHTHKOIO HEBIAMOBITHOCTI, HAa TIi SKOI B
KOMYHIKAIlii 3'SBISIOTHCS iX BapiaTUBHI O3HAKU: TMPH KOHIIECCHBHOMY CIOCOO1 YIaKOBKH
iH(popMarii aKIeHTY€eThCS MPUYHHA, KA 3aJUIITIACH 0€3 CTEPEOTHITHO OYiKYBAaHOTO HACIIAKY
(mpuuMHa, sSKa “NOHEXTyBaja” HACTIAKOM), a MPH aJBEPCATUBHOMY — HACIIJOK, KU BiIOYyBCS
TIOTIPH BiJTIOBIHY NPUYHHY (HACIIIOK, IKUH "MOHEXTyBaB" MPUIHHOIO).

B 000x BUMankax Mae YMHHICTh €MiCTEeMiuHA MOJANbHICTh — HE3HAHHS a00 HEpO3yMIiHHS
MOBIIEM, YOMY II€ CTaJ0Cs caMe Tak, a He 1HakIie (TectT — “gomych”). [Topsn 3 emicTeMidHOO 115
KOHTPaJMKTOPHUX KOHCTPYKIINA PENICBAaHTHOIO € i aKCioJOTriuHa MOJANIBHICTD, sIKa mepeadadae
SK PI3HO,- TaK 1 OJHOMOJIFOCHICTh JIBOX MIKPOCHUTYaIlil, MMOETHAHUX B OJHY MAaKPOCHUTYAIIIO.
Pi3HO- 1 OHOMONIOCHI KOHCTENSAIMII MIKPOCHTYaIild JO3BOJSIFOTH TOBOPUTH TPO YOTHUPHU THUIH
(bYHKIIIOHATTbHO-CEMAaHTHYHUX TUITIB KOHTPAJIUKTOPHUX KOHCTPYKITIH.

[lepcneKTHBHUM Yy TUTaHI TOJANBIIAX PO3BiNIOK Oy/ne BHBYEHHS KOHTPATUKTOPHOCTI Mif

KyTOM 30py JIIHTBOKOTHITOJIOT1i, KOMYHIKaTMBHOI Ta JUCKYpCHUBHOI IiHTBICTHKH. [leBHY
po0JIeMy CTAaHOBUTH COOOIO ISl KATETOPis 1 B KOHTPACTUBHOMY ILIaHI, OCKUIBKH 11 BUBYCHHS Ha
Martepiali IHIIMX TPUPOAHUX MOB JO3BOJMTH INIMOIIE YCBIJOMHUTH JIIHIBO(DIIOCO(PCHKI BUTOKU

MPOTHUPIYYS B MOBHIN Ta TO3aMOBHIH JIIHCHOCTI.
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